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Brug

Tilslut lysnetadapteren.Oplad hovedtelefonerne.

Tilslut A/V-komponenten ifølge tilslutningsskema  eller  nedenfor.

 Med brug af hovedtelefonstikket på A/V-komponenten

Hovedtelefonstik 
(stereo-ministik)

Tv, digital musikafspiller el. lign.

L (hvid)

R (rød)

Stikadapter (stereo-ministik ×1 
 ben-stik ×2, medfølger ikke)

Lydudgangsstik 
L/R 
(venstre/højre)

Stereoanlæg, Blu-ray Disc-afspiller, dvd-afspiller, tv* el. lign.

* I tilfælde af, at der ikke er et hovedtelefonstik.

Hvis lyden forvrænges, når senderen forbindes til A/V-komponentens 
lydudgangsstik (L/R), skal senderen forbindes til hovedtelefonstikket igen.

Start afspilning af A/V-komponenten.Tag hovedtelefonerne på.

Inden du lytter
Sørg for at sænke lydstyrken i hovedtelefonerne, efter / (Tændt/Standby) 
-indikatoren lyser, for at mindske risikoen for høreskader.

Berøringsprik
Hold nede indtil 
indikatoren lyser.

Kontrol af de 
medfølgende dele

Sender TMR-HW300 (1)

Hovedtelefoner MDR-HW300 (1)

Lysnetadapter (1)

Micro-USB-kabel (ca. 50 cm) (1)

Tilslutningskabel (ca. 1,5 m) (1)

Funktioner
Tillykke med dit køb af Sony trådløst stereo-
hovedtelefonsystem MDR-HW300K. Læs denne vejledning 
grundigt, inden du tager enheden i brug, og gem 
vejledningen til fremtidig brug.
Nogle af funktionerne er:
  Lyd i høj kvalitet med ukomprimeret digital trådløs 
transmission 2,4 GHz digital trådløs transmission 
forhindrer forstyrrelser fra forhindringer. Lyd i høj 
kvalitet med ukomprimeret digital trådløs transmission.
  Kraftfuld og udtryksfuld lyd Kraftfuld og udtryksfuld 
lyd med 40 mm neodymium driver-enhed.
  Behagelig pasform også til længere tids brug 
Behagelig pasform til længere tids brug med bløde 
puder og hovedbånd.
  Automatisk kanalvalg i realtid forhindrer 
lydafbrydelser Automatisk kanalvalg i realtid på 
hovedtelefonsystemet for den bedste modtagelse af 
signal. Dette system kan automatisk skifte til en ledig 
kanal uden lydafbrydelse, før signalet blokeres.
  Lydstyrke-kontrolfunktion på hovedtelefoner
  Nem opladning med USB-port Tre timer til fuld 
opladning af batteriet, og ca. 10 timers afspilningstid. 
Kan bruges under opladning af hovedtelefonerne.
  Mulighed for kabeltilslutning Fungerer også som 
kabeltilsluttede hovedtelefoner med det medfølgende 
tilslutningskabel. Du kan nyde indholdet på en 
smartphone, pc og tablet med denne mulighed for 
kabeltilslutning.
  Sammenklappeligt design for nem opbevaring

Juster lydstyrken.
Hovedtelefonerne bipper, når lydstyrken når maksimum 
eller minimum.

Berøringsprik

Efter brug

1 Stop afspilning af A/V-
komponenten.

2 Hold / (Tændt/Standby) 
-knappen på hovedtelefonerne 
nede, indtil / -indikatoren 
slukkes.

Tip
Hovedtelefonerne slukkes automatisk, 
hvis transmission af 
radiofrekvenssignaler fra senderen 
stopper i ca. fem minutter.

Hvis der ikke modtages noget signal 
eller kun lavt signal i ca. 10 minutter
Hvis senderen ikke registrerer et signal, blinker POWER-indikatoren 
på senderen i ca. 10 minutter, og derefter stopper senderen 
automatisk transmission af radiofrekvenssignaler*. Senderen 
starter igen, når den modtager et lydsignal.
Senderen kan også stoppe, hvis lydstyrken på den tilsluttede 
A/V-komponent er for lav. I så fald skal lydstyrken på den 
tilsluttede A/V-komponent hæves inden for det område, hvor 
lyden ikke forvrænges. Sænk derefter lydstyrken i 
hovedtelefonerne.

* Hvis der kommer signalstøj fra den tilsluttede A/V-komponent, 
slukkes senderen muligvis ikke, selv når der ikke er 
signalindgang.

Dansk Trådløst stereo-hovedtelefonsystem

ADVARSEL
For at mindske risikoen for brand eller elektrisk stød 
må enheden ikke udsættes for regn eller fugt.

For at mindske risikoen for brand eller elektrisk stød må 
apparatet ikke udsættes for dryp eller stænk, og der må 
ikke anbringes væskefyldte genstande, f.eks. vaser, på 
apparatet.

Udsæt ikke batterierne (batteri eller indsatte batterier) for 
kraftig varme som f.eks. direkte sollys, åben ild eller 
lignende i længere tid.

For at undgå elektrisk stød må kabinettet ikke åbnes. 
Reparationsarbejde må kun udføres af fagfolk.

Monter ikke apparatet et indelukket sted, som f.eks. et 
bogskab eller et indbygget skab.

Da lysnetadapterens hovedstik bruges til at afbryde 
lysnetadapteren fra stikkontakten, skal det tilsluttes til en 
let tilgængelig stikkontakt. Hvis du bemærker noget 
unormalt ved den, skal du straks afbryde den fra 
stikkontakten.

Enheden er ikke afbrudt fra lysnettet, så længe den er 
tilsluttet til en stikkontakt, heller ikke hvis selve enheden 
er slukket.

Kraftigt lydtryk fra øretelefoner og hovedtelefoner kan 
forårsage høretab.

Typeskiltet er placeret på undersiden af senderen.

Sony Corp. erklærer herved, at dette udstyr overholder de 
væsentlige krav og andre relevante bestemmelser i 
Direktiv 1999/5/EF.
Nærmere oplysninger kan findes på følgende webadresse:
http://www.compliance.sony.de/

CE-mærkets gyldighed er begrænset til de lande, hvor det 
er gældende i henhold til lovgivningen, hovedsaglig i EØS-
landene (Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde).

Kassering af gammelt elektrisk og 
elektronisk udstyr (gældende i EU og 
andre europæiske lande med separate 
indsamlingssystemer).

Dette symbol på produktet eller på dets 
emballage angiver, at produktet ikke må 

behandles som husholdningsaffald. Det skal i stedet 
indleveres til et indsamlingssted for genbrug af elektrisk 
og elektronisk udstyr. Ved at sikre, at dette produkt 
bortskaffes korrekt, hindres eventuelle negative følger for 
miljø og mennesker, som ellers kunne forårsages af forkert 
affaldsbehandling for produktet. Genbrug af materialer 

bidrager til bevaring af naturens ressourcer. For nærmere 
oplysninger om genbrug af dette produkt kan du henvende 
dig til dine lokale myndigheder, renholdningsselskab eller 
den butik, hvor du købte produktet.

Bortskaffelse af udtjente batterier 
(gældende i EU og andre europæiske 
lande med separate 
indsamlingssystemer).

Dette symbol på batteriet eller på 
emballagen angiver, at det batteri, der leveres med 
produktet, ikke må behandles som husholdningsaffald.
På nogle batterier anvendes dette symbol i kombination 
med et kemisk symbol. De kemiske symboler for kviksølv 
(Hg) eller bly (Pb) tilføjes, hvis batteriet indeholder mere 
end 0,0005 % kviksølv eller 0,004 % bly.
Ved at sikre, at disse batterier bortskaffes korrekt, hindres 
eventuelle negative følger for miljø og mennesker, som 
ellers kunne forårsages af forkert affaldsbehandling for 
batteriet. Genbrug af materialerne bidrager til bevaring af 
naturens ressourcer.

For produkter, der af hensyn til sikkerhed, ydelse eller 
dataintegritet kræver en permanent tilslutning med et 
indbygget batteri, må dette batteri kun udskiftes af en 
kvalificeret reparatør.
For at sikre, at batteriet bliver behandlet korrekt, skal du ved 
afslutningen af produktets levetid indlevere det til et 
indsamlingssted for genbrug af elektrisk og elektronisk 
udstyr.

For alle andre batterier henvises til afsnittet om, hvordan 
batteriet fjernes sikkert fra produktet. Indlever batteriet til 
et indsamlingssted for genbrug af udtjente batterier.

For nærmere oplysninger om genbrug af dette produkt 
eller batteri kan du henvende dig til dine lokale 
myndigheder, husholdningsaffaldsservice eller den butik, 
hvor du købte produktet.

Bemærkning til kunder: følgende information gælder 
kun for udstyr solgt i lande, hvor EU-direktiver er 
gældende
Dette produkt er blevet fremstillet af eller på vegne af 
Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 
Japan. Forespørgsler vedrørende produktets 
overensstemmelse baseret på EU-lovgivningen skal rettes 
til den autoriserede repræsentant, Sony Deutschland 
GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Tyskland. 
For service eller garanti henvises til adresserne i de 
separate service- eller garantidokumenter.

(Rød) (Fra)
Fuldført, når indikatoren 
slukkes.

Til en 
stikkontakt

Bruge enheden ved at tilslutte det medfølgende kabel
Du kan bruge enheden som almindelige kabeltilsluttede hovedtelefoner ved at forbinde det medfølgende 
tilslutningskabel. Du kan også oplade hovedtelefonerne under brug med kabeltilslutning. Sørg for at bruge det 
medfølgende tilslutningskabel.
For at mindske risikoen for høreskader skal lydstyrken på den tilsluttede A/V-komponent sænkes før tilslutning.

Medfølgende tilslutningskabel

Opbevaring af hovedtelefonerne
Kontroller højre og venstre på hovedtelefonerne, før du klapper 
dem sammen for opbevaring.

 Med brug af lydudgangsstikkene (L/R) på A/V-komponenten
Brug en stikadapter (medfølger ikke) mellem senderen og A/V-komponenten.

Wireless Stereo 
Headphone System
Betjeningsvejledning
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Lytte til lyd fra hovedtelefonerne 
og tv-højttalerne på samme tid
Forbind senderen til din kabelboks/satellitmodtager, 
ikke til tv'et.
Nogle tv kan indstilles til at udsende lyd fra både dets 
højttalere og hovedtelefonstikket. For nærmere 
oplysninger om indstilling, se betjeningsvejledningen til 
dit tv.

Bemærkning om tilslutning af 
monokomponenter
Hvis du tilslutter senderen direkte til et øretelefonstik 
(mono-ministik) på en A/V-komponent, udsendes 
lydsignalet muligvis ikke gennem den højre kanal.

Tips om opladning
Oplad først hovedtelefonerne.
Hovedtelefonerne indeholder et genopladeligt lithium-
ion-batteri, der skal oplades, før hovedtelefonerne bruges 
for første gang.

Opladning og brugstid

Omtrentlig opladningstid Omtrentlig brugstid1)

3 timer2) 10 timer3)

1) Ved 1 kHz, 0,1 mW + 0,1 mW udgangseffekt
2) timer krævet til fuld opladning af et tomt batteri
3) Tiden kan variere, afhængigt af temperaturen eller 

brugsforholdene.

Resterende batteri
For at kontrollere den resterende batteriopladning i 
hovedtelefonerne skal du tænde dem, og kontrollere 
/-indikatoren. Batteriet er stadig funktionsdygtigt, når 
indikatoren lyser grønt. Oplad hovedtelefonerne, hvis / 
-indikatorens slukkes, dæmpes eller blinker, eller hvis 
lyden bliver forvrænget eller støjfyldt.

Sådan oplades hovedtelefonerne fra 
en stikkontakt
Hvis du genoplader hovedtelefonerne ved at forbinde til 
en stikkontakt, skal du bruge en USB-strømdapter 
(medfølger ikke). For yderligere oplysninger henvises til 
betjeningsvejledningen til adapteren.

Bemærkninger
  Brug kun det medfølgende micro-USB-kabel. Brug ikke 
noget andet USB-kabel.
  Hvis hovedtelefonerne ikke bruges i længere tid, kan 
det tage et stykke tid, før CHG-indikatoren lyser, når du 
tilslutter dem til computeren. I så fald må du ikke 
afbryde micro-USB-kablet fra hovedtelefonerne. Vent, 
indtil CHG-indikatoren lyser.
  Oplad hovedtelefonerne ved en omgivende temperatur 
på mellem 5 °C til 35 °C. Hvis du forsøger at oplade 
hovedtelefonerne ved en omgivende temperatur uden 
for dette område, kan CHG-indikatoren blinke, og 
opladningen vil ikke blive afsluttet korrekt.
  Hvis computeren går i dvaletilstand, mens den er 
forbundet til hovedtelefonerne, vil opladningen ikke 
blive gennemført korrekt. Kontroller indstillingen af 
computeren før opladning. CHG-indikatoren slukkes 
automatisk, når computeren går i dvaletilstand. Oplad i 
så fald hovedtelefonerne igen.
  Forbind hovedtelefonerne direkte til en computer. 
Opladning gennemføres muligvis ikke korrekt ved en 
indirekte forbindelse, f.eks. via en USB-hub.
  Når batteriets levetid reduceres til det halve, kan 
batteriet være ved at nå til slutningen af dets levetid. 
For oplysninger om udskiftning af batterier kan du 
kontakte salgsstedet eller en Sony-forhandler.

Tips om indstilling af 
lydstyrke
  Hvis du tilslutter senderen til hovedtelefonstikket på 
A/V-komponenten, skal du indstille lydstyrken for 
A/V-komponenten så højt som muligt, men ikke så højt, 
at lydsignalet bliver forvrænget.
  Når du ser videoer, skal du passe på ikke at øge 
lydstyrken for meget ved stille scener. Du kan skade din 
hørelse, når der afspilles en scene med højt lydniveau.

RF-signalområde
Det omtrentlige RF-transmissionsområde fra senderen er 
op til 30 m.
Lyden kan blive afbrudt, hvis hovedtelefonerne er uden 
for transmissionsområdet for radiofrekvenssignaler, eller 
modtageforholdene forværres.

Bemærkninger
  Da dette system transmitterer signaler ved 2,4 GHz, kan 
lyden blive afbrudt, hvis der opstår forstyrrelser. Det 
skyldes egenskaber ved radiofrekvens, det er ikke en 
funktionsfejl.
  Eventuel støj, du hører gennem hovedtelefonerne, kan 
variere afhængigt af senderens position og 
rumforholdene. Det anbefales at placere senderen på 
det sted, der giver den mest tydelige lyd.
  Lyden kan blive afbrudt, hvis senderen bruges med 
andre trådløse apparater, der anvender 2,4 GHz-
frekvens, eller en mikrobølgeovn.

Udskiftning af puderne
Puderne kan udskiftes. Hvis puderne bliver beskidte eller 
slidte, skal de udskiftes som afbildet nedenfor. Puderne 
fås ikke i almindelig handel. Puder til udskiftning kan 
bestilles hos den forretning, hvor du købte systemet, eller 
hos den nærmeste Sony-forhandler.

1 Tag den gamle pude af ved at trække den ud af rillen 
på huset.

2 Sæt den nye pude i rillen på huset.

Puden skal sidde lodret.

Fejlfinding
Brug følgende kontrolliste, hvis du får problemer med 
systemet. Henvend dig til nærmeste Sony-forhandler, hvis 
et problem ikke kan løses.

Ingen lyd/Lav lyd
  Tænd for hovedtelefonerne.
  Kontroller tilslutningen af senderen og A/V-
komponenten, AC-lysnetadapteren og stikkontakten.
  Kontroller, at A/V-komponenten er tændt.
  Hvis du tilslutter senderen til hovedtelefonstikket på en 
A/V-komponent, skal du hæve lydstyrken på den 
tilsluttede A/V-komponent inden for det område, hvor 
lyden ikke forvrænges.
  Sørg for at have hovedtelefonerne korrekt på.
  Oplad hovedtelefonerne. Hvis /-indikatoren stadig er 
slået fra efter opladning, skal hovedtelefonerne bringes 
til en Sony-forhandler.
  Hæv lydstyrken på hovedtelefonerne.

Forvrænget eller afbrudt lyd 
(nogle gange med støj)
  Skift senderens placering.
  Forbind senderen til en A/V-komponent via 
hovedtelefonstikket, ikke lydudgangsstikkene (L/R).
  Hvis du tilslutter senderen til en A/V-komponent vha. 
hovedtelefonstikket, skal du sænke lydstyrken på den 
tilsluttede A/V-komponent inden for det område, hvor 
lyden ikke forvrænges.
  Oplad hovedtelefonerne. Hvis /-indikatoren stadig er 
slået fra efter opladning, skal hovedtelefonerne bringes 
til en Sony-forhandler.
  Kontroller om der er nogen trådløse apparater der anvender 
2,4 GHz-frekvens eller en mikrobølgeovn i nærheden.

Høj baggrundsstøj
  Kontroller, om der er nogen trådløse apparater, der 
anvender 2,4 GHz-frekvens, eller en mikrobølgeovn i 
nærheden.
  Hvis du tilslutter senderen til hovedtelefonstikket på en 
A/V-komponent, skal du hæve lydstyrken på den 
tilsluttede A/V-komponent inden for det område, hvor 
lyden ikke forvrænges.
  Oplad hovedtelefonerne. Hvis /-indikatoren stadig er 
slået fra efter opladning, skal hovedtelefonerne bringes 
til en Sony-forhandler.

Lyden afbrydes
  Senderen stopper automatisk transmission af 
radiofrekvenssignaler, hvis senderen ikke modtager et 
signal, eller lydstyrken på den tilsluttede A/V-
komponent er for lav i ca. 10 minutter. Hæv lydstyrken 
på den tilsluttede A/V-komponent inden for det 
område, hvor lyden ikke forvrænges.

Batteriet kan ikke oplades/CHG-
indikatoren blinker eller lyser ikke
  Kontroller, at hovedtelefonerne og computeren er 
forbundet korrekt med det medfølgende micro-USB-kabel.
  Kontroller, at computeren er tændt og ikke er i 
standby-, slumre- eller dvaletilstand.
  Kontroller, at hovedtelefonerne og computeren er 
forbundet direkte, ikke via en USB-hub.
  Der kan opstå et problem med den tilsluttede USB-port 
på computeren. Forbind til en anden USB-port, hvis den 
er tilgængelig.
  Prøv USB-forbindelsen igen i andre tilfælde end dem, 
der er angivet ovenfor.

Der høres gentagne biplyde, og 
hovedtelefonerne kan ikke modtage 
et lydsignal fra senderen
  Bevæg dig inden for RF-signalområdet.
  Kontroller tilslutningen af senderen og A/V-
komponenten, AC-lysnetadapteren og stikkontakten.
  Kontroller om der er nogen trådløse apparater der 
anvender 2,4 GHz-frekvens eller en mikrobølgeovn i 
nærheden.
  Skift senderens placering.
  Senderen stopper automatisk transmission af 
radiofrekvenssignaler, hvis senderen ikke modtager et 
signal eller lydstyrken på den tilsluttede A/V-komponent 
er for lav i ca. 10 minutter. Afspil den tilsluttede A/V-
komponent, eller hæv lydstyrken på A/V-komponenten 
inden for det område, hvor lyden ikke forvrænges.

Forsigtighedsregler
Om sikkerhed
  Pas på ikke at tabe, slå til eller på anden måde udsætte 
hovedtelefonerne for kraftige stød af nogen art. Det 
kan beskadige produktet.
  Undlad at skille systemet ad, og forsøg ikke at åbne 
nogen af dets dele.

Bemærkninger om lysnetadapteren
  Sæt lysnetadapterens stik godt fast.
  Sørg for at bruge den medfølgende lysnetadapter. Hvis 
der bruges lysnetadaptere med en anden stikpolaritet 
eller andre egenskaber, kan det forårsage funktionsfejl.

Universal-
polaritetsstik

  Sørg for altid at bruge den medfølgende lysnetadapter. 
Selv lysnetadaptere, der har den samme spænding og 
stikpolaritet kan beskadige dette produkt på grund af 
strømkapaciteten eller andre faktorer.

Om strømkilder og placering
  Hvis du ikke skal bruge systemet i længere tid, skal 
lysnetadapteren afbrydes fra stikkontakten. Hold om 
lysnetadapteren, når du tager stikket ud. Træk ikke i 
ledningen.
  Placer ikke systemet nogen af følgende steder.

  Steder der er udsat for direkte sollys, nær et 
varmeapparat eller andre steder med meget høj 
temperatur
  Støvede steder
  På et ustabilt eller skråt underlag
  Steder der er udsat for mange rystelser
  Badeværelse eller andre steder med høj fugtighed

Om hovedtelefoner

Vis hensyn
Når lydstyrken er for høj, kan lyden høres uden for 
hovedtelefonerne. Pas på ikke at skrue lydstyrken så højt 
op, at det generer mennesker omkring dig.
Der er en tendens til at hæve lydstyrken ved brug i 
støjfyldte omgivelser. Af sikkerhedshensyn anbefales det 
dog at holde lydstyrken på et niveau, hvor du stadig kan 
høre lydene omkring dig.

Om rengøring
Brug en blød klud, der er let fuget med et mildt 
rengøringsmiddel. Brug ikke opløsningsmidler, f.eks. 
fortynder, rensebenzin eller sprit, da de kan beskadige 
overfladen.

Hvis produktet går itu
  Hvis produktet går itu, eller hvis der kommer et 
fremmedlegeme ind i enheden, skal du straks slå 
strømmen fra og henvende dig til nærmeste Sony-
forhandler.
  Hvis du tager systemet til en Sony-forhandler, skal du 
medbringe både hovedtelefonerne og senderen.

Specifikationer
Trådløs stereosender (TMR-HW300)
Modulationssystem 

GFSK

Bærebølgefrekvens 
2,406 GHz - 2,478 GHz

Transmissionsafstand
Højst ca. 30 m

Frekvensgang  20 Hz - 23.000 Hz

Forvrængning 1 % eller mindre (1 kHz)

Lydindgange Stereo-ministik

Strømkrav 5 V jævnstrøm (fra den medfølgende 
lysnetadapter)

Mål Ca. 75 mm × 18 mm × 75 mm (b/h/d)

Vægt Ca. 70 g

Mærkeeffekt  0,6 W

Trådløse stereo-hovedtelefoner 
(MDR-HW300)
Følsomhed 98 dB/mW

Frekvensområde for afspilning 
10 Hz - 22.000 Hz

Impedans 32 Ω ved 1 kHz

Effekt  1.000 mW (IEC*)

Strømkilde Indbygget genopladeligt litium-ion-batteri

Vægt Ca. 190 g

Mærkeeffekt  2,5 W

* IEC = Den Internationale Elektrotekniske Kommission

Medfølgende dele
Trådløs stereosender TMR-HW300
Trådløse stereo-hovedtelefoner MDR-HW300
Lysnetadapter (5 V) (1)
Micro-USB-kabel (ca. 50 cm) (1)
Tilslutningskabel (ca. 1,5 m) (1)
Betjeningsvejledning (denne vejledning) (1)
Garantibevis (1)

Systemkrav til batteriopladning via USB
Pc med et af følgende operativsystemer præinstalleret og 
USB-port:
Windows 8 / Windows 8 Pro
Windows 7 Starter / Home Premium / Professional / 
Ultimate
Windows Vista (Service Pack 2 eller nyere) Home Basic / 
Home Premium / Business / Ultimate
Windows XP (Service Pack 3 eller nyere) Home Edition / 
Professional / Media Center Edition 2004 / Media Center 
Edition 2005
Mac OS X (version 10.3 eller nyere)

Bemærkning om varemærker
Microsoft, Windows og Windows Vista er registrerede 
varemærker eller varemærker tilhørende Microsoft 
Corporation i USA og/eller andre lande.
Macintosh og Mac OS er varemærker tilhørende Apple 
Inc., registreret i USA og andre lande.
Alle andre varemærker og registrerede varemærker er 
varemærker eller registrerede varemærker, der tilhører 
deres respektive ejere. I denne vejledning er mærkerne ™ 
og ® ikke angivet.

Design og specifikationer kan ændres uden forudgående 
varsel.

Svenska

Härmed intygar Sony Corp. att denna utrustning står i 
överensstämmelse med de väsentliga egenskapskrav och 
övriga relevanta bestämmelser som framgår av direktiv 
1999/5/EG. För ytterligare information gå in på följande 
hemsida:
http://www.compliance.sony.de/

Dansk

Undertegnede Sony Corp. erklærer herved, at følgende 
udstyr overholder de væsentlige krav og øvrige relevante 
krav i direktiv 1999/5/EF. For yderligere information gå ind 
på følgende hjemmeside:
http://www.compliance.sony.de/

Suomi

Sony Corp. vakuuttaa täten että tämä laite on direktiivin 
1999/5/EY oleellisten vaatimusten ja sitä koskevien 
direktiivin muiden ehtojen mukainen. Halutessasi 
lisätietoja, käy osoitteessa:
http://www.compliance.sony.de/

Norsk

Sony Corp. erklærer herved at utstyret er i samsvar med de 
grunnleggende krav og øvrige relevante krav i direktiv 
1999/5/EF. For flere detaljer, vennligst se:
http://www.compliance.sony.de/

Français

Par la présente Sony Corp. déclare que cet équipement est 
conforme aux exigences essentielles et aux autres 
dispositions pertinentes de la directive 1999/5/CE. Pour 
toute information complémentaire, veuillez consulter 
l’URL suivante : 
http://www.compliance.sony.de/

Deutsch

Hiermit erklärt Sony Corp., dass sich das Gerät in 
Übereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen 
und den übrigen einschlägigen Bestimmungen der 
Richtlinie 1999/5/EG befindet. Weitere Informationen 
erhältlich unter:  
http://www.compliance.sony.de/

Español

Por medio de la presente Sony Corp. declara que el equipo 
cumple con los requisitos esenciales y cualesquiera otras 
disposiciones aplicables o exigibles de la Directiva 
1999/5/CE. Para mayor información, por favor consulte el 
siguiente URL:
http://www.compliance.sony.de/

Nederlands

Hierbij verklaart Sony Corp. dat het toestel in 
overeenstemming is met de essentiële eisen en de andere 
relevante bepalingen van richtlijn 1999/5/EG. Nadere 
informatie kunt u vinden op: 
http://www.compliance.sony.de/

Italiano

Con la presente Sony Corp. dichiara che questo 
apparecchio è conforme ai requisiti essenziali ed alle altre 
disposizioni pertinenti stabilite dalla direttiva 1999/5/CE. 
Per ulteriori dettagli, si prega di consultare il seguente 
URL: 
http://www.compliance.sony.de/

Português

A Sony Corp. declara que este equipamento está 
conforme com os requisitos essenciais e outras 
disposições da Directiva 1999/5/CE. Para mais 
informações, por favor consulte a seguinte URL: 
http://www.compliance.sony.de/

Slovensky

Sony Corp. týmto vyhlasuje, že toto zariadenie spĺňa 
základné požiadavky a všetky príslušné ustanovenia 
Smernice 1999/5/ES.
Podrobnosti získate na nasledovnej webovej adrese: 
http://www.compliance.sony.de/

Slovenščina

Sony Corp. izjavlja, da je ta oprema v skladu z bistvenimi 
zahtevami in ostalimi relevantnimi določili Direktive 
1999/5/ES.
Za podrobnosti vas naprošamo, če pogledate na URL: 
http://www.compliance.sony.de/

Česky

Sony Corp. tímto prohlašuje, že toto zařízení je ve shodě 
se základními požadavky a dalšími příslušnými 
ustanoveními směrnice 1999/5/ES.
Podrobnosti lze získat na následující URL: 
http://www.compliance.sony.de/

Magyar

Alulírott, Sony Corp., nyilatkozom, hogy a(z) berendezés 
megfelel a vonatkzó alapvető követelménveknek és az 
1999/5/EC irányelv egyéb előírásainak.
További információkat a következő weboldalon találhat: 
http://www.compliance.sony.de/

Български

С настоящето Сони корпорация декларира, че това 
оборудване отговаря на основните изисквания и 
другите съответстващи клаузи на Директива 1999/5/EC.
Подробности може да намерите на Интернет 
страницата : 
http://www.compliance.sony.de/

Polski

Niniejszym Sony Corp., oświadcza, że equipment jest 
zgodne z zasadniczymi wymaganiami oraz  innymi 
stosownymi postanowieniami Dyrektywy 1999/5/WE.
Szczegółowe informacje znaleźć można pod 
następującym adresem URL: http://www.compliance.
sony.de/

Română

Prin prezenta, Sony Corp., declară că acest echipament 
respectă cerinţele esenţiale şi este în conformitate cu 
prevederile Directivei 1999/5/EC.
Pentru detalii, vă rugăm accesaţi următoarea adresă : 
http://www.compliance.sony.de/

Ελληνικά

Με την παρούσα η Sony Corp. δηλώνει ότι αυτός ο 
Εξοπλισμός συμμορφώνεται προς της ουσιώδεις 
απαιτήσεις και τις λοιπές σχετικές διατάξεις της οδηγίας 
1999/5/ΕΚ. Για λεπτομέρειες παρακαλούμε όπως 
ελένξετε την ακόλουθη σελίδα του διαδικτύου: 
http://www.compliance.sony.de/
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1
Käyttöohjeet

Kytke verkkolaite paikalleen.Lataa kuulokkeet.

Kytke A/V-laite alla olevan kytkennän  tai  mukaan.

 A/V-laitteen kuulokeliitännän käyttö

Kuulokeliitäntä 
(stereominijakki)

TV, digitaalinen musiikkisoitin tms.

L (valkoinen)

R (punainen)
Pistokesovitin (stereominipistoke×1  
nastapistoke ×2, ei sisälly toimitukseen)

Audio out 
(L/R) -liitännät

Stereojärjestelmä, Blu-ray-soitin, DVD-soitin, TV* yms.

* Jos kuulokeliitäntää ei ole.

Jos ääni säröytyy, kun lähetin liitetään A/V-laitteen audiolähtöliitäntöihin (L/R), 
kytke lähetin uudelleen kuulokeliitäntään.

Käynnistä A/V-laittee toisto.Laita kuulokkeet päähäsi.

Ennen kuuntelun aloittamista
Pienennä kuulokkeiden äänenvoimakkuutta kuulovaurioiden riskin 
vähentämiseksi, kun / (päällä/valmiustila) -ilmaisin syttyy.

Kosketusnyppylä Pidä painettuna, 
kunnes ilmaisin 
syttyy.

Tuotepakkauksen 
tarkistaminen

Lähetin TMR-HW300 (1)

Kuulokkeet MDR-HW300 (1)

Verkkolaite (1)

Mikro-USB-kaapeli (n. 50 cm) (1)

Liitäntäkaapeli (n. 1,5 m) (1)

Ominaisuudet
Kiitos, että olet ostanut langattoman Sony MDR-HW300K 
-stereokuulokejärjestelmän. Lue tämä käsikirja kokonaan 
ennen laitteen käyttöä ja säilytä se tulevaa käyttöä varten.
Muutamia ominaisuuksia:
  Hyvä äänenlaatu pakkaamattomalla digitaalisella 
langattomalla siirrolla 2,4 GHz:n digitaalinen langaton 
lähetys estää esteiden aiheuttamat häiriöt. 
Korkealaatuinen ääni pakkaamattomalla digitaalisella 
langattomalla siirrolla.
  Voimakas ja vaikuttava ääni Voimakas ja vaikuttava 
ääni 40 mm:n neodyymielementeillä.
  Mukava käyttää pitkäänkin Mukava käyttää pitkäänkin 
pehmeiden korvatyynyjen ja pääpehmusteen ansiosta.
  Reaaliaikainen kanavan valinta estää äänen 
katkeamisen Kuulokejärjestelmen reaaliaikainen 
automaattinen kanavan valinta signaalin parhaan 
vastaanoton takaamiseksi. Järjestelmä voi vaihtaa 
vapaalle kanavalle automaattisesti ilman äänen 
katkeamista, ennen kuin signaali estyy,
  Äänenvoimakkuuden säätö kuulokkeista.
  Helppo ladata USB-liitännällä Akun lataaminen 
täyteen kestää 3 tuntia, ja tuottaa n. 10 tuntia 
toistoaikaa. Voidaan käyttää kuulokkeiden lataamisen 
aikana.
  Mahdollisuus langalliseen käyttöön Toimii myös 
langallisina kuulokkeina toimitetulla liitäntäkaapelilla. 
Voit nauttia sisällöstä älypuhelimella, PC:llä ja tabletilla 
langallisella käytöllä.
  Nivelrakenne helpottaa säilytystä

Säädä äänenvoimakkuutta.
Kuulokkeet piippaavat, kun äänenvoimakkuus saavuttaa 
maksimi- tai minimitason.

Kosketusnyppylä

Käytön jälkeen

1 Pysäytä A/V-laitteen toisto.

2 Pidä kuulokkeiden / (päälle/
valmiustila) -painike painettuna, 
kunnes / -ilmaisin sammuu.

Vihje
Kuulokkeet sammuvat automaattisesti, 
jos radiosignaalin lähetys lähettimestä 
loppuu noin 5 minuutin ajaksi.

Jos tulosignaalia ei ole tai se on vaimea 
noin 10 minuutin ajan
Jos lähetin ei havaitse signaalia, lähettimen POWER-ilmaisin 
vilkkuu noin 10 minuuttia, minkä jälkeen lähetin lopettaa 
radiosignaalin lähetyksen automaattisesti*. Lähetin aloittaa sen 
uudelleen vastaanotettuaan jälleen audiosignaalin.
Lähetin voi pysähtyä myös, jos liitetyn A/V-laitteen 
äänenvoimakkuus on liian pieni. Tässä tapauksessa suurenna 
liitetyn A/V-laitteen äänenvoimakkuutta alueella, jolla ääni ei 
säröydy, ja pienennä sitten kuulokkeiden äänenvoimakkuutta.

* Jos signaalin kohinaa toistuu kytketystä A/V-laitteesta, lähetin ei 
välttämättä sammu, vaikka tulosignaalia ei ole.

Suomi Langaton stereokuulokejärjestelmä

VAROITUS
Älä altista laitetta sateelle tai kosteudelle tulipalo- sekä 
sähköiskuvaaran vähentämiseksi.

Tulipalovaaran ja sähköiskuriskin pienentämiseksi älä altista 
laitetta roiskuville tai läikkyville nesteille, äläkä aseta nesteillä 
täytettyjä esineitä, kuten kukkamaljakkoja, laitteen päälle.

Älä altista paristoja (paristosarja tai asennetut paristot) 
pitkäksi aikaa liialliselle kuumuudelle, kuten 
auringonpaiste, tuli tai vastaavat.

Älä avaa laitteen koteloa sähköiskuvaaran välttämiseksi. Jätä 
huolto- ja korjaustyöt valtuutetun huoltoliikkeen tehtäviksi.

Älä asenna laitetta suljettuun tilaan, kuten ovilla 
varustettuun kaappiin tai lipastoon.

Koska verkkolaitteen pistoketta käytetään verkkolaitteen 
irrottamiseen verkkovirrasta, liitä se pistorasiaan, jonka luo 
pääsee helposti. Jos havaitset siinä jotain poikkeavaa, 
irrota se heti pistorasiasta.

Laitetta ei ole irrotettu virtalähteestä niin kauan, kun se on 
kytketty pistorasiaan, vaikka itse laite olisikin sammutettu.

Liian suuri äänenpaine kuulokkeista saattaa aiheuttaa 
kuulovaurion.

Tämä nimikilpi sijaitsee lähettimen pohjassa.

Sony Corp. vakuuttaa täten, että tämä laite on 
yhteensopiva direktiivin 1999/5/EY olennaisten 
vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien ehtojen kanssa.
Lisätietoja on verkkosivulla :
http://www.compliance.sony.de/

CE-merkintä on rajoitettu käytettäväksi ja se on voimassa 
ainoastaan niissä maissa, joissa sillä on lainvoima, 
etupäässä ETA-maissa (Euroopan talousalue).

Vanhojen sähkö- ja elektroniikkalaitteiden 
hävittäminen (sovelletaan Euroopan 
unionissa ja muissa Euroopan maissa, 
joissa on erilliset kierrätysjärjestelmät)

Tämä tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva 
symboli kertoo, ettei tuotetta saa hävittää 

kotitalousjätteen mukana. Sen sijaan se tulee luovuttaa 
asianmukaiseen sähkö- ja elektroniikkaromun 
keräyspisteeseen. Varmistamalla, että tuote hävitetään 
asianmukaisesti, autat estämään mahdollisia haitallisia 
ympäristö- ja terveysvaikutuksia, jotka tuotteen asiaton 
hävittäminen voisi muuten aiheuttaa. Materiaalien kierrätys 
auttaa säästämään luonnonvaroja. Lisätietoja tämän 
tuotteen kierrätyksestä saat kunnalliselta viranomaisilta, 
jätehuoltoyhtiöltä tai kaupasta, josta ostit tuotteen.

Käytettyjen paristojen hävittäminen 
(sovellettavissa Euroopan unionissa ja 
muissa erillisiä keräysjärjestelmiä 
käyttävissä Euroopan maissa)

Tämä paristossa tai sen pakkauksessa 
oleva merkki tarkoittaa, ettei tätä paristoa saa käsitellä 
talousjätteiden tapaan.
Joissakin akuissa tai paristoissa tätä symbolia käytetään 
yhdessä kemiallisen symbolin kanssa. Elohopean (Hg) tai 
lyijyn kemiallinen symboli (Pb) lisätään, jos akussa on 
enemmän kuin 0,0005 % elohopeaa tai enemmän kuin 
0,004 % lyijyä.
Varmistamalla, että nämä akut hävitetään oikein, autat 
estämään sen luonnolle ja ihmisten terveydelle 
mahdollisesti aiheuttamat haittavaikutukset, mitkä 
muussa tapauksessa voisivat olla tuloksena tämän akun 
väärästä hävittämistavasta. Materiaalien kierrättäminen 
auttaa säästämään luonnon voimavaroja.

Silloin kun käytetään tuotteita, jotka turva- tai 
tietoturvasyiden takia vaativat jatkuvan yhteyden 
sisäänrakennettuun paristoon, tämä paristo tulee 
vaihdattaa ainoastaan valtuutetulla henkilökunnalla.
Akun oikean käsittelyn varmistamiseksi jätä tuote sen 
käyttöajan loputtua sopivaan elektroniikka- ja 
sähkötuotteiden kierrätyslaitokseen.

Kaikkien muiden paristojen käytöstä on lisäohjeita 
kappaleessa, jossa kuvataan pariston (akun) irrottaminen 
tuotteesta turvallisesti. Luovuta paristo loppuun 
kuluneiden paristojen kierrätyspisteeseen.

Lisätietoja tämän tuotteen tai pariston kierrättämisestä 
saa vastaavalta paikalliselta viranomaiselta, 
kotitalousjätteidenne noutamisesta vastaavalta yritykseltä 
tai tuotteen ostopaikasta.

Huomautus asiakkaille: seuraavat tiedot koskeva 
ainoastaan laitteita, jotka on myyty EU-direktiivejä 
soveltavissa maissa.
Tämän tuotteen on valmistanut tai valmistuttanut Sony 
Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan. 
Tuotteen vaatimustenmukaisuuteen liittyvät kyselyt 
Euroopan unionin lainsäädännön mukaan tuee osoittaa 
valtuutetulle edustajalle: Sony Deutschland GmbH, 
Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Saksa. Huolto- ja 
takuuasioissa pyydetään ottamaan yhteyttä erillisissä 
huolto- tai takuuasiakirjoissa oleviin osoitteisiin.

(Punainen) (päältä)
Valmis, kun ilmaisin 
sammuu.

Pistorasiaan

Laitteen käyttö liittämällä toimitettu kaapeli
Voit käyttää laitetta tavallisina langallisina kuulokkeita liittämällä toimitetun liitäntäkaapelin. Voit ladata 
kuulokkeet myös langallisen käytön aikana. Käytä vain toimitettua liitäntäkaapelia.
Kuulovaurioiden riskin vähentämiseksi pienennä A/V-laitteen äänenvoimakkuutta ennen liittämistä.

Toimitettu liitäntäkaapeli

Kuulokkeiden säilytys
Tarkista kuulokkkeiden oikea ja vasen puoli ennen säilytystä varten 
taittamista.

 A/V-laitteen audiolähtöliitäntöjen (L/R) käyttö
Käytä pistokesovitinta (ei sisälly toimitukseen) lähettimen ja A/V-laitteen välillä.

Wireless Stereo
Headphone System
Käyttöohjeet
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Äänen kuunteleminen 
kuulokkeista ja TV:n kaiuttimista 
yhtä aikaa
Liitä lähetin mieluummin kaapeli-/
satelliittivastaanottimeen kuin televisioon.
Jotkin TV:t voi asettaa toistamaan äänen sekä 
kaiuttimista että kuulokeliitännästä. Katso lisätietoja 
asetuksesta TV:n käyttöohjeista.

Monolaitteen liittämistä koskeva 
huomautus
Jos liität lähettimen suoraan A/V-laitteen 
kuulokeliitäntään (monominipistoke), audiosignaali ei 
välttämättä toistu oikeasta kanavasta.

Vihjeitä lataukseen
Lataa kuulokkeet ensin
Kuulokkeissa on ladattava litiumioniakku, joak tulee ladata 
ennen ensimmäistä käyttökertaa.

Lataus- ja käyttöaika

Arvioitu latausaika Arvioitu käyttöaika n.1)

3 tuntia2) 10 tuntia3)

1) 1 kHz:n taajuudella, 0,1 mW + 0,1 mW:n teho
2) vaadittu tuntimäärä tyhjän akun lataamiseksi täyteen
3) Ilmoitettu aika saattaa vaihdella, riippuen käyttöpaikan 

lämpötilasta tai muista olosuhteista.

Paristojen jäännösaika
Kuulokkeiden jäljellä olevan akun varauksen 
tarkistamiseksi kytke virta niihin ja tarkista / -ilmaisin. 
AAku on vielä käytettävissä, jos ilmaisimeen syttyy vihreä 
valo. Lataa kuulokkeet, jos / -ilmaisin sammuu, 
himmenee, vilkuu tai ääni säröytyy tai kohisee,

Kuulokkeiden lataaminen 
pistorasiasta
Jos lataat kuulokkeet liittämällä ne pistorasiaan, käytä 
USB-verkkolaitetta (ei sisälly toimitukseen). Katso 
lisätietoja verkkolaitteen mukana toimitetuista 
käyttöohjeista.

Huomautuksia
  Käytä vain toimitettua mikro-USB-kaapelia. Älä käytä 
mitään muuta USB-kaapelia.
  Jos kuulokkeita ei käytetä pitkään aikaan, CHG-
ilmaisimen syttyminen voi kestää hetken 
tietokoneeseen liittämisen jälkeen. Jos näin käy, älä 
irrota mikro-USB-kaapelia kuulokkeista, vaan odota, 
kunnes CHG-ilmaisin syttyy.
  Lataa kuulokkeet 5 - 35 °C.n lämpötilassa. Jos yrität 
ladata kuulokkeita tätä kylmemmässä tai 
kuumemmassa lämpötilassa, CHG-ilmaisin voi vilkkua, 
eikä lataaminen onnistu.
  Jos tietokone siirtyy horrostilaan, kun kuulokkeet ovat 
liitettyinä siihen, lataus ei onnistu. Tarkista tietokoneen 
asetus ennen latausta. CHG-ilmaisin sammuu 
automaattisesti, kun tietokone siirtyy horrostilaan Jos 
näin käy, lataa kuulokkeet uudelleen.
  Liitä kuulokkeet suoraan tietokoneeseen. Lataus ei 
välttämättä onnistu epäsuoralla liitännällä, esim. 
USB-keskittimen (hubin) kautta.
  Kun akun käyttöaika lyhenee puoleen, kyse voi olla 
akun käyttöiän loppumisesta. Kysy tietoja akun 
vaihtamisesta ostopaikasta tai Sony-jälleenmyyjältä.

Vihjeitä 
äänenvoimakkuuden 
asettamiseen
  Jos kytket lähettimen A/V-laitteen kuulokeliitäntään, aseta 
A/V-laitteen äänenvoimakkuus mahdollisimman suureksi, 
mutta älä niin suureksi, että audiosignaali säröytyy.
  Kun katsot videoita, varo, ettet säädä äänenvoimakkuutta 
liian suureksi hiljaisten kohtausten aikana. Korviisi voi 
sattua, kun kovaääninen kohtaus tulee.

RF-signaalin kantama
RF-signaalin arvioitu kantama lähettimestä on aina 30 m.
Ääneen saattaa tulla katkoksia, jos kuulokkeet joutuvat 
RF-signaalin kantaman ulkopuolelle tai jos vastaanotto-
olosuhteet huonontuvat.

Huomautuksia
  Koska tämä järjestelmä lähettää signaalit 2,4 GHz:n 
taajuudella, ääni voi katketa häiriöiden ilmetessä. Tämä 
johtuu radiotaajuuden ominaisuuksista, eikä kyse ole 
toimintahäiriöstä.
  Kuulokkeista kuuluva kohina voi vaihdella lähettimen 
paikan ja huoneen olosuhteiden mukaan. On 
suositeltavaa sijoittaa lähetin paikkaan, joka tuottaa 
kirkkaimman äänen.
  Ääneen saattaa tulla katkoksia, jos lähetintä käytetään 
yhdessä toisen langattoman, 2.4 GHz:n taajuutta 
käyttävän laitteen kanssa, tai esimerkiksi mikrouunin 
läheisyydessä.

Korvatyynyjen vaihto
Korvatyynyt ovat vaihdettavia. Jos korvatyynyt likaantuvat 
tai kuluvat, vaihda ne alla olevan kuvan mukaisesti. 
Korvatyynyjä ei myydä kuluttajakäyttöön. Voit tilata 
vaihtotyynyt kaupasta, josta ostit tämän järjestelmän, tai 
lähimmältä Sonyn jälleenmyyjältä.

1 Irrota vanha korvatyyny vetämällä se ulos 
kuulokekotelossa olevasta urasta.

2 Laita uusi korvatyyny kuulokekotelossa olevaan uraan.

Tarkista, että korvatyyny on pystyasennossa.

Vianetsintä
Jos kohtaat ongelmia tämän järjestelmän käytössä, käytä 
seuraavaa tarkistuslistaa. Jos ongelma ei ratkea, ota 
yhteyttä lähimpään Sonyn jälleenmyyjään.

Ei ääntä/Vaimea ni
  Kytke kuulokkeet päälle.
  Tarkista lähettimen ja A/V-laitteen, verkkolaitteen ja 
pistorasian liitäntä.
  Tarkista, että virta on kytketty A/V-laitteeseen.
  Jos kytket lähettimen A/V-laitteen kuulokeliitäntään, nosta 
kuulokkeihin kytketyn A/V-laitteen äänenvoimakkuutta 
sen verran, ettei äänessä kuulu säröä.
  Tarkista, että käytät oikein kuulokkeita.
  Lataa kuulokkeet. Jos / -ilmaisimeen ei syty valoa 
latauksen jälkeenkään, vie kuulokkeet jonkin Sonyn 
jälleenmyyjän tarkistettaviksi.
  Nosta kuulokkeiden äänenvoimakkuutta.

Säröytynyt tai katkonainen ääni 
(toisinaan myös kohinaa)
  Vaihda lähettimen sijaintia.
  Liitä lähetin A/V-laitteeseen kuulokeliitännän, älä 
audiolähtöliitäntöjen (L/R) kautta.
  Jos kytket lähettimen A/V-laitteeseen sen 
kuulokeliitännän kautta, laske kuulokkeihin kytketyn 
A/V-laitteen äänenvoimakkuutta sen verran, ettei 
äänessä kuulu säröä.
  Lataa kuulokkeet. Jos / -ilmaisimeen ei syty valoa 
latauksen jälkeenkään, vie kuulokkeet jonkin Sonyn 
jälleenmyyjän tarkistettaviksi.
  Tarkista onko lähettyvillä käytössä jokin toinen 
2,4 GHz:n taajuutta käyttävä langaton laite tai 
esimerkiksi mikrouuni.

Voimakas taustakohina
  Tarkista, onko lähettyvillä käytössä jokin toinen 
2,4 GHz:n taajuutta käyttävä langaton laite tai 
esimerkiksi mikrouuni.
  Jos kytket lähettimen A/V-laitteen kuulokeliitäntään, nosta 
kuulokkeihin kytketyn A/V-laitteen äänenvoimakkuutta 
sen verran, ettei äänessä kuulu säröä.
  Lataa kuulokkeet. Jos / -ilmaisimeen ei syty valoa 
latauksen jälkeenkään, vie kuulokkeet jonkin Sonyn 
jälleenmyyjän tarkistettaviksi.

Ääneen tulee katkoksia
  Lähetin lopettaa radiotaajuussignaalin lähettämisen 
automaattisesti, jos lähetin ei havaitse signaalia liitetyn 
A/V-laitteen äänenvoimakkuus on liian pieni noin 10 
minuutin ajan. Suurenna liitetyn A/V-laitteen 
äänenvoimakkuutta alueella, jolla ääni ei säröydy.

Akkua ei voi ladata/CHG-ilmaisin 
vilkkuu tai ei syty
  Tarkista, että kuulokkeet ja tietokone on liitetty kunnolla 
toisiinsa toimitetulla mikro-USB-kaapelilla.
  Tarkista, että tietokoneeseen on kytketty virta eikä se 
ole valmius-, lepo- tai unitilassa.
  Tarkista, että kuulokkeet ja tietokone on kytketty 
suoraan toisiinsa, ei USB-keskittimen kautta.
  Tietokoneen liitetyn USB-liitännän kanssa voi ilmetä 
ongelma. Liitä toiseen USB-liitäntään, jos se on 
käytettävissä.
  Yritä USB-kytkentää uudelleen muissa kuin edellä 
mainituissa tapauksissa.

Toistuva piippaus kuuluu, eivätkä 
kuulokkeet pysty vastaanottamaan 
äänisignaalia lähettimestä.
  Siirrä kuulokkeita RF-signaalin kantaman sisälle.
  Tarkista lähettimen ja A/V-laitteen, verkkolaitteen ja 
pistorasian liitäntä.
  Tarkista onko lähettyvillä käytössä jokin toinen 
2,4 GHz:n taajuutta käyttävä langaton laite tai 
esimerkiksi mikrouuni.
  Vaihda lähettimen sijaintia.
  Lähetin lopettaa radiotaajuussignaalin lähettämisen 
automaattisesti, jos lähetin ei havaitse signaalia liitetyn 
A/V-laitteen äänenvoimakkuus on liian pieni noin 
10 minuutin ajan. Toista liitettyä A/V-laitetta tai 
suurenna A/V-laitteen äänenvoimakkuutta alueella, 
jolla ääni ei säröydy.

Yleisiä käyttö-ohjeita
Turvallisuudesta
  Älä pudota, kolhi tai muullakaan tavalla altista 
kuulokkeita minkäänlaisille koville iskuille. Seurauksena 
voi olla tuotteen vaurioituminen.
  Älä pura tai yritä avata mitään laitteiston osista.

Verkkolaitetta koskevia huomautuksia
  Laita verkkolaitteen pistoke kunnolla paikalleen.
  Käytä toimitettua verkkolaitetta. Tuote voi vikaantua, jos 
käytetään verkkolaitteita, jotka ovat erilaisia pistokkeen 
napaisuuden tai muiden ominaisuuksien osalta.

Vakionapainen 
pistoke

  Käytä aina järjestelmän mukana toimitettua 
verkkolaitetta. Jopa verkkolaitteet, joilla on sama jännite 
ja pistokkeen napaisuus, voivat vaurioittaa tätä tuotetta 
virtakapasiteetin tai muiden tekijöiden vuoksi.

Virtalähteistä ja sijoittamisesta
  Jos et aio käyttää järjestelmää pitkään aikaan, irrota 
verkkolaite pistorasiasta. Kun irrotat pistokkeen, tartu 
verkkolaitteesta. Älä vedä johdosta.
  Älä sijoita laitteistoa mihinkään seuraavista 
käyttöpaikoista:
  Alttiina suoralle auringonpaisteelle olevat paikat, 
lähelle lämmitintä tai mihinkään muuhunkaan 
erittäin lämpimiin paikkoihin
  Pölylle alttiit paikat
  Epävakaat tai vinot alustat
  Paikat, joissa ne voivat altistua kovalle tärinälle
  Kylpyhuoneet tai muut erittäin kosteat paikat

Kuulokkeista

Huomaavainen käyttö
Jos äänenvoimakkuus on liian suuri, ääni vuotaa 
kuulokkeiden ulkopuolelle. Varo, ettet suurenna 
äänenvoimakkuutta  niin suureksi, että se häiritsee muita 
lähelläsi olevia.
Meluisissa paikoissa käytettäessä äänenvoimakkuutta on 
taipumus lisätä. Turvallisuussyistä on kuitenkin 
suositeltavaa pitää äänenvoimakkuus sellaisella tasolla, 
että kuulet edelleen ympäristösi äänet.

Puhdistaminen
Käytä pehmeää liinaa, joka on kostutettu kevyesti miedolla 
pesuaineliuoksella. Älä käytä liuottimia, kuten tinneriä, 
bensiiniä tai alkoholia, sillä ne voivat vahingoittaa pintaa.

Jos tuote menee rikki
  Jos tuote menee rikki tai jos jokin vieras esine pääsee 
sen sisään, kytke siitä välittömästi virta päältä ja ota 
yhteys johonkin Sonya myyvään liikkeeseen.
  Viedessäsi laitteiston Sonyn jälleenmyyjän 
tarkistettavaksi ota mukaan sekä kuulokkeet että lähetin.

Tekniset tiedot
Langaton stereolähetin (TMR-HW300)
Modulointijärjestelmä GFSK

Kantoaallon taajuus 
2,406–2,478 GHz

Kantama Korkeintaan noin 30 m

Taajuusvaste 20 Hz – 23 000 Hz

Särö kork. 1 % (1 kHz)

Audiotulot Stereominipistoke

Käyttöjännite DC 5 V (toimitetusta verkkolaitteesta)

Mitat Noin 75 mm × 18 mm × 75 mm (l/k/s)

Paino Noin 70 g

Nimellinen virrankulutus 0,6 W

Langattomat stereokuulokkeet 
(MDR-HW300)
Herkkyys 98 dB/mW

Toistoalue  10–22 000 Hz

Impedanssi 32 Ω (1 kHz)

Virrankäsittelykyky 
1 000 mW (IEC*)

Virtalähde Sisäänrakennettu ladattava 
litiumioniakku

Paino Noin 190 g

Nimellinen virrankulutus 
2,5 W

* IEC = International Electrotechnical Commission

Toimituksen sisältyvät osat
Langaton stereolähetin TMR-HW300
Langattomat stereokuulokkeet MDR-HW300
Verkkolaite (5 V) (1)
Mikro-USB-kaapeli (n. 50 cm) (1)
Liitäntäkaapeli (n. 1,5 m) (1)
Käyttöohjeet (tämä käsikirja) (1)
Takuukortti (1)

Järjestelmävaatimukset akun 
lataamiseen USB:n kautta
Tietokone, jossa on valmiiksi asennettuna jokin 
seuraavista käyttöjärjestelmistä ja USB-portti:
Windows 8 / Windows 8 Pro
Windows 7 Starter / Home Premium / Professional / 
Ultimate
Windows Vista (Service Pack 2 tai uudempi) Home Basic / 
Home Premium / Business / Ultimate
Windows XP (Service Pack 3 tai uudempi) Home Edition / 
Professional / Media Center Edition 2004 / Media Center 
Edition 2005
Mac OS X (versio 10.3 tai uudempi)

Tavaramerkkejä koskeva huomautus
Microsoft, Windows ja Windows Vista ovat Microsoft 
Corporationin tavaramerkkejä tai rekisteröityjä 
tavaramerkkejä USA:ssa ja/tai muissa maissa.
Macintosh ja Mac OS ovat Apple Inc:n tavaramerkkejä, 
jotka on rekisteröity USA:ssa tai muissa maissa.
Kaikki muut tavaramerkit ja rekisteröidyt tavaramerkit ovat 
haltijoidensa tavaramerkkejä tai rekisteröityjä tavaramerkkejä. 
Tässä käsikirjassa ei ole käytetty merkkejä ™ ja ® .

Ulkonäköä ja teknisiä yksityiskohtia voidaan muuttaa 
ilman ennakkoilmoitusta.

Svenska

Härmed intygar Sony Corp. att denna utrustning står i 
överensstämmelse med de väsentliga egenskapskrav och 
övriga relevanta bestämmelser som framgår av direktiv 
1999/5/EG. För ytterligare information gå in på följande 
hemsida:
http://www.compliance.sony.de/

Dansk

Undertegnede Sony Corp. erklærer herved, at følgende 
udstyr overholder de væsentlige krav og øvrige relevante 
krav i direktiv 1999/5/EF. For yderligere information gå ind 
på følgende hjemmeside:
http://www.compliance.sony.de/

Suomi

Sony Corp. vakuuttaa täten että tämä laite on direktiivin 
1999/5/EY oleellisten vaatimusten ja sitä koskevien 
direktiivin muiden ehtojen mukainen. Halutessasi 
lisätietoja, käy osoitteessa:
http://www.compliance.sony.de/

Norsk

Sony Corp. erklærer herved at utstyret er i samsvar med de 
grunnleggende krav og øvrige relevante krav i direktiv 
1999/5/EF. For flere detaljer, vennligst se:
http://www.compliance.sony.de/

Français

Par la présente Sony Corp. déclare que cet équipement est 
conforme aux exigences essentielles et aux autres 
dispositions pertinentes de la directive 1999/5/CE. Pour 
toute information complémentaire, veuillez consulter 
l’URL suivante : 
http://www.compliance.sony.de/

Deutsch

Hiermit erklärt Sony Corp., dass sich das Gerät in 
Übereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen 
und den übrigen einschlägigen Bestimmungen der 
Richtlinie 1999/5/EG befindet. Weitere Informationen 
erhältlich unter:  
http://www.compliance.sony.de/

Español

Por medio de la presente Sony Corp. declara que el equipo 
cumple con los requisitos esenciales y cualesquiera otras 
disposiciones aplicables o exigibles de la Directiva 
1999/5/CE. Para mayor información, por favor consulte el 
siguiente URL:
http://www.compliance.sony.de/

Nederlands

Hierbij verklaart Sony Corp. dat het toestel in 
overeenstemming is met de essentiële eisen en de andere 
relevante bepalingen van richtlijn 1999/5/EG. Nadere 
informatie kunt u vinden op: 
http://www.compliance.sony.de/

Italiano

Con la presente Sony Corp. dichiara che questo 
apparecchio è conforme ai requisiti essenziali ed alle altre 
disposizioni pertinenti stabilite dalla direttiva 1999/5/CE. 
Per ulteriori dettagli, si prega di consultare il seguente 
URL: 
http://www.compliance.sony.de/

Português

A Sony Corp. declara que este equipamento está 
conforme com os requisitos essenciais e outras 
disposições da Directiva 1999/5/CE. Para mais 
informações, por favor consulte a seguinte URL: 
http://www.compliance.sony.de/

Slovensky

Sony Corp. týmto vyhlasuje, že toto zariadenie spĺňa 
základné požiadavky a všetky príslušné ustanovenia 
Smernice 1999/5/ES.
Podrobnosti získate na nasledovnej webovej adrese: 
http://www.compliance.sony.de/

Slovenščina

Sony Corp. izjavlja, da je ta oprema v skladu z bistvenimi 
zahtevami in ostalimi relevantnimi določili Direktive 
1999/5/ES.
Za podrobnosti vas naprošamo, če pogledate na URL: 
http://www.compliance.sony.de/

Česky

Sony Corp. tímto prohlašuje, že toto zařízení je ve shodě 
se základními požadavky a dalšími příslušnými 
ustanoveními směrnice 1999/5/ES.
Podrobnosti lze získat na následující URL: 
http://www.compliance.sony.de/

Magyar

Alulírott, Sony Corp., nyilatkozom, hogy a(z) berendezés 
megfelel a vonatkzó alapvető követelménveknek és az 
1999/5/EC irányelv egyéb előírásainak.
További információkat a következő weboldalon találhat: 
http://www.compliance.sony.de/

Български

С настоящето Сони корпорация декларира, че това 
оборудване отговаря на основните изисквания и 
другите съответстващи клаузи на Директива 1999/5/EC.
Подробности може да намерите на Интернет 
страницата : 
http://www.compliance.sony.de/

Polski

Niniejszym Sony Corp., oświadcza, że equipment jest 
zgodne z zasadniczymi wymaganiami oraz  innymi 
stosownymi postanowieniami Dyrektywy 1999/5/WE.
Szczegółowe informacje znaleźć można pod 
następującym adresem URL: http://www.compliance.
sony.de/

Română

Prin prezenta, Sony Corp., declară că acest echipament 
respectă cerinţele esenţiale şi este în conformitate cu 
prevederile Directivei 1999/5/EC.
Pentru detalii, vă rugăm accesaţi următoarea adresă : 
http://www.compliance.sony.de/

Ελληνικά

Με την παρούσα η Sony Corp. δηλώνει ότι αυτός ο 
Εξοπλισμός συμμορφώνεται προς της ουσιώδεις 
απαιτήσεις και τις λοιπές σχετικές διατάξεις της οδηγίας 
1999/5/ΕΚ. Για λεπτομέρειες παρακαλούμε όπως 
ελένξετε την ακόλουθη σελίδα του διαδικτύου: 
http://www.compliance.sony.de/
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Användning

Anslut nätadapternLadda hörlurarna.

Anslut A/V-komponenten genom att följa anslutningen  eller  nedan.

 Använda hörlursuttaget på A/V-komponenten

Hörlursuttag 
(stereominiuttag)

TV, digital musikspelare etc.

L (vit)

R (röd)

Kontaktadapter (stereominiuttag × 1 
 stiftkontakt × 2, medföljer ej)

Ljudutgångar 
(L/R)

Stereosystem, Blu-ray-spelare, DVD-spelare, TV* etc.

* Om det inte finns ett hörlursuttag.

Om ljudet förvrängs av att sändaren ansluts till A/V-komponentens ljudutgång 
(V/H) ska du återansluta sändaren till hörlursuttaget.

Starta uppspelningen på A/V-komponenten.Ta på dig hörlurarna.

Innan du börjar använda hörlurarna
För att minska risken för hörselskador ska du sänka volymen för hörlurarna om 
/ (på/standby)-indikatorn tänds.

Taktilpunkt
Håll in tills 
indikatorn tänds.

Kontrollera medföljande 
tillbehör

Sändare TMR-HW300 (1)

Hörlurar MDR-HW300 (1)

Nätadapter (1)

Mikro-USB-kabel (cirka 50 cm) (1)

Anslutningssladd (cirka 1,5 m) (1)

Funktioner
Tack för att du köpt detta trådlösa stereohörlursystem 
Sony MDR-HW300K. Innan du använder enheten bör du 
läsa igenom den här bruksanvisningen noga och spara 
den för framtida bruk.
Funktioner & egenskaper:
  Högkvalitetsljud med okomprimerad digital trådlös 
överföring2,4 GHz digital trådlös sändare förhindrar 
störningar från hinder. Högkvalitetsljud med 
okomprimerad digital trådlös överföring.
  Kraftigt och uttrycksfullt ljudKraftigt och uttrycksfullt 
ljud med 40 mm neodymiumelement.
  Sitter bekvämt  även under en lång tidsperiodSitter 
bekvämt under långa perioder, med mjuka öronkuddar 
och huvuddyna.
  Automatiskt kanalval i realtid förhindrar 
ljudavbrottAutomatiskt kanalval i realtid på 
hörlurssystemet ger bästa signalmottagning. Systemet 
kan automatiskt växla till en ledig kanal utan något 
ljudavbrott innan signalen blockeras.
  Volymkontroll på hörlurar
  Enkel laddning med USB-port3 timmar för fulladdning 
av batteriet och cirka 10-timmars uppspelningstid. Kan 
användas medan hörlurarna laddas upp.
  Alternativ för sladdanslutningFungerar även som 
normala hörlurar tillsammans med den medföljande 
anslutningsladden. Med detta alternativ kan du ansluta 
hörlurarna med sladd för att lyssna på innehåll från en 
smartphone, dator och surfplatta.
  Vridbar design för enkel förvaring

Justera volymen.
Hörlurarna avger en ljudsignal när volymen når maximal 
eller minsta volym.

Taktilpunkt

Efter användning

1 Stoppa uppspelningen på 
A/V-komponenten.

2 Håll in / (på/standby)-knappen 
på hörlurarna tills /-indikatorn 
släcks.

Tips
Hörlurarna stängs automatiskt av om 
RF-signalsändning från sändaren 
stoppas i cirka 5 minuter.

Om ingen signal eller en låg signal 
matas in under cirka 10 minuter
Om sändaren inte detekterar en signal blinkar strömindikatorn 
(POWER) i cirka 10 minuter, därefter avbryts automatiskt 
sändningen av RF-signaler*. Sändaren startar igen när ljudsignaler 
åter tas emot.
Sändaren kan även stoppa om volymen på den anslutna A/V-
komponenten är för låg. I så fall höjer du volymen på den anslutna 
A/V-komponenten inom området där ljudet inte förvrängs, sänk 
därefter volymen på hörlurarna.

* Om signalbrus matas ut från den anslutna A/V-komponenten 
stängs sändaren eventuellt inte av även om ingen ljudsignal 
matas in.

Svenska System för sladdlösa stereohörlurar

VARNING!
Minska brandrisken och risken för elektriska stötar 
genom att inte utsätta denna apparat för regn eller fukt.

Minska risken för brand eller elektriska stötar genom att 
inte utsätta apparaten för dropp eller stänk, och placera 
inga föremål fyllda med vätska, t.ex. vaser, på apparaten.

Utsätt inte batterierna (batteripaket eller installerade 
batterier) för hög värme, t ex från direkt solljus, eld eller 
liknande under en lång tid.

Öppna inte enhetens ytterhölje; du kan få en elektrisk stöt. 
Vänd dig till kvalificerad teknisk personal för service.

Installera inte spelaren i ett övertäckt utrymme, 
exempelvis en bokhylla eller en inbyggd kabinett.

Eftersom nätadapterns elkontakt används för att koppla 
bort nätadaptern från elnätet ska den anslutas till ett 
lättåtkomligt eluttag. Om du upptäcker något onormalt 
ska du omedelbart koppla bort den från eluttaget.

Även om du stänger av utrustningen är strömmen inte 
bortkopplad så länge nätsladden sitter i.

Högt ljud från hörlurar kan leda till hörselnedsättning.

Märketiketten finns på sändarens undersida.

Härmed intygar Sony Corp. att denna utrustning är i 
överensstämmelse med de väsentliga egenskapskrav och 
övriga relevanta bestämmelser som framgår av direktiv 
1999/5/EG.
Besök följande webbadress för mer information :
http://www.compliance.sony.de/

CE-märkningens giltighet begränsas till de länder där den 
genomdrivs legalt, huvudsakligen i länderna i EEA 
(European Economic Area).

Avyttring av gammal elektrisk och 
elektronisk utrustning (tillämpligt i EU och 
andra Europeiska länder med separata 
hanteringssystem)

Denna symbol på produkt eller förpackning 
visar att denna produkt inte ska hanteras som 
hushållsopor. Den ska istället lämnas in på 

lämpligt uppsamlingsställe för återvinning av elektrisk och 
elektronisk utrustning. Genom att säkerställa att produkten 
bortskaffas på ett riktigt sätt, bidrar du till att förhindra 
negativa konsekvenser för miljö och hälsa som annars skulle 
kunna bli följden vid olämplig avfallshantering. 
Återvinningen av material bidrar till att bevara naturresurser. 
Om du behöver mer information om återvinning av den här 
produkten kontaktar du ditt lokala miljökontor, en 
återvinningsstation eller affären där du köpte produkten.

Omhändertagande av gamla batterier 
(tillämpligt i den Europeiska Unionen 
och andra europeiska länder med 
särskilda uppsamlingssystem)

Den här symbolen på batteriet eller dess 
förpackning anger att batteriet som levereras med denna 
produkt inte får hanteras som hushållsavfall.
På vissa batterier kan symbolen användas i kombination 
med en kemisk symbol. Den kemiska symbolen för 
kvicksilver (Hg) eller bly (Pb) används om batteriet 
innehåller mer än 0,0005 % kvicksilver eller 0,004 % bly.
Genom att se till att batterierna avyttras korrekt hjälper du 
till att förhindra potentiellt negativa konsekvenser för 
miljö och hälsa, vilket annars skulle kunna bli följden vid 
olämplig avfallshantering

I fallet med produkter som för säkerhet, prestanda eller 
dataintegritet kräver en permanent kontakt med ett 
inbyggt batteri, ska detta batteri endast bytas av 
kvalificerad servicepersonal.
För att säkerställa att batteriet tas omhand på rätt sätt ska 
produkten, när dess livslängd är slut, lämnas in till lämpligt 
uppsamlingsställe för återvinning av elektrisk och 
elektronisk utrustning.

När det gäller alla andra batterier hänvisas till avsnittet om 
hur du på ett säkert sätt tar bort batterier från produkten. 
Lämna in batteriet till lämpligt uppsamlingsställe för 
återvinning av gamla batterier.

Om du behöver mer information om återvinning av den 
här produkten eller batteriet, kontaktar du ditt lokala 
miljökontor, en återvinningsstation eller affären där du 
köpte produkten.

Meddelande till kunder: följande information gäller 
endast för utrustning som sålts i länder där EU-direktiv 
gäller
Den här produkten har tillverkats av eller på uppdrag av 
Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 
Japan. Förfrågningar som rör produktens 
överensstämmelse med EU-lagstiftning ska ställas till 
auktoriserad representant, Sony Deutschland GmbH, 
Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Tyskland. För 
service- och garantiärenden hänvisas till de adresser som 
anges i separata service- och garantidokument.

(Röd) (av)
Klart när indikatorn släcks.

Till eluttag

Använda enheten genom att ansluta den medföljande kabeln
Det går att använda enheten som vanliga med trådbundna hörlurar genom att ansluta med den medföljande 
anslutningssladden. Du kan även ladda hörlurarna under trådbunden användning. Se till att använda den 
medföljande anslutningssladden.
Sänk volymen på A/V-komponenten före anslutning för att minska risken för hörselskador.

Medföljande anslutningssladd

Förvara hörlurarna
Kontrollera vad som är höger och vänster på hörlurarna innan du 
vrider kåporna för förvaring.

 Använda A/V-komponentens ljudutgångar (L/R)
Använd en kontaktadapter (medföljer ej) mellan sändaren och A/V-komponenten.

Wireless Stereo
Headphone System
Bruksanvisning

4-478-288-11(1)

MDR-HW300K

 ©2013 Sony Corporation Printed in Denmark



 MDR-HW300K(EU8/CEK) [SV] 4-478-288-11(1)

Lyssna på ljud samtidigt från 
hörlurarna och TV-högtalare
Anslut sändaren till din kabel-TV-box eller satellitbox 
istället för din TV-apparat.
Vissa TV-apparater kan ställas in så att ljudet avges från 
båda dess högtalare och hörlursuttaget. Information 
om inställningarna finns i bruksanvisningen till din TV.

Om anslutning till en 
monokomponent
Om du ansluter sändaren direkt till ett hörlursuttag 
(mono-miniuttag) på en A/V-komponent, avges 
eventuellt inte ljudet via rätt kanal.

Tips för laddning
Ladda hörlurarna först
Hörlurarna innehåller ett laddningsbart litiumjonbatteri 
som ska laddas innan du första gången använder dem.

Laddningstid och batteritid

Ungefärlig laddningstid Ungefärlig 
användningstid1)

3 timmar2) 10 timmar3)

1) vid 1 kHz, 0,1 mW + 0,1 mW uteffekt
2) Antal timmar som krävs för att fulladda ett helt urladdat 

batteri
3) Tiden kan variera beroende på temperaturen och 

användningsförhållandena.

Återstående batteri
För att kontrollera hörlurarnas återstånde batteriladdning 
startar du dem och kontrollerar /-indikatorn. Batteriet 
kan fortfarande användas när indikatorn tänds upp i grönt. 
Ladda hörlurarna om /-indikatorn släcks, lyser svagt, 
blinkar eller om ljudet förvrängs eller har störningar.

Ladda hörlurarna från ett eluttag
Om du laddar hörlurarna genom att ansluta dem till ett 
eluttag ska du använda USB-nätadaptern (medföljer ej). 
Mer information finns i bruksanvisningen som medföljer 
adaptern.

Observera!
  Använd endast den medföljande mikro-USB-kabeln. 
Använd inte någon annan USB-kabel.
  Om hörlurarna inte används under en lång period, kan 
det ta ett tag innan CHG-indikatorn tänds efter att du 
anslutit dem till en dator. I detta fall koppla du inte bort 
mikro-USB-kabeln från hörlurarna utan väntar tills 
CHG-indikatorn tänds.
  Ladda hörlurarna i en omgivningstemperatur på mellan 
5 och 35 °C. Om du försöker ladda hörlurarna i en 
omgivningstemperatur som ligger utanför detta 
intervall kan CHG-indikatorn blinka och laddningen 
slutförs inte på rätt sätt.
  Om datorn ställs i viloläge medan hörlurarna är 
anslutna slutförs inte laddningen på rätt sätt. 
Kontrollera datorns inställning innan laddningen. 
CHG-indikatorn släcks när datorn ställs i viloläge. I detta 
falla laddar du hörlurarna igen.
  Anslut hörlurarna direkt till en dator. Laddningen 
slutförs eventuellt inte på rätt sätt via en indirekt 
anslutning, t.ex. via en USB-hubb.
  När batteriets livslängd har halverats kan det indikera 
slutet på batteriets livslängd. Kontakta affären där du 
köpte enheten eller en Sony-återförsäljare för 
information om hur du byter batterier.

Volyminställningstips
  Om du ansluter sändaren till hörlursuttaget på en 
A/V-komponent ska du ställa in volymen på A/V-
komponenten så högt som möjligt men inte så högt att 
ljudsignalen förvrängs.
  När du tittar på video ska du vara försiktig så du inte 
höjer volymen för högt under tysta scener. Du kan 
skada din hörsel när en högljudd scen därefter spelas 
upp.

Räckvidd för RF-
signalöverföring
Den ungefärliga räckvidden för RF-signalen är upp till 30 
m från sändaren.
Ljudet kan avbrytas om hörlurarna flyttas utanför 
räckvidden för RF-signalen eller om 
mottagningsförhållandena försämras.

Observera!
  Eftersom systemet sänder signaler på 2,4 GHz kan 
ljudet avbrytas om störningar inträffar. Detta beror på 
radiofrekvenssignalernas egenskaper och är inte ett fel.
  Allt brus du hör via hörlurarna kan variera beroende på 
sändarens position och rummets förhållanden. Du 
rekommenderas att placera sänden på en plats där du 
får det klaraste ljudet.
  Ljudet kan avbrytas om sändaren används med andra 
sladdlösa apparater som använder frekvensen 2,4 GHz 
eller en mikrovågsugn.

Byta hörlurarnas dynor
Öronkuddarna kan bytas. Om öronkuddarna blir smutsiga 
eller slitna, ska du byta ut dem enligt bilden nedan. 
Öronkuddarna kan inte köpas i handeln. Du kan beställa 
utbyteskuddar från butiken där du köpte det här systemet, 
eller hos din närmaste Sony-återförsäljare.

1 Ta bort den gamla dynan genom att dra den av spåret 
på kåpan.

2 Passa in den nya örondynan i spåret på kåpan.

Se till att  hörlurarna är inställda på det vertikala läget.

Felsökning
Om du stöter på några problem med att använda detta 
system, ska du använda följande checklista. Om problemen 
kvarstår, kontakta närmaste Sony-återförsäljare.

Inget ljud/lågt ljud
  Slå på hörlurarna.
  Kontrollera anslutningen av sändaren och A/V-
komponenten, nätadaptern och eluttaget.
  Kontrollera att A/V-komponenten är påslagen.
  Om du ansluter sändaren till hörlursuttaget på en 
A/V-komponent ska du höja volymen på den anslutna 
A/V-komponenten inom det område där ljudet inte 
förvrängs.
  Kontrollera att hörlurarna sitter på som de ska.
  Ladda hörlurarna. Ta hörlurarna till en Sony-
återförsäljare om /-indikatorn fortfarande inte lyser 
efter laddning.
  Skruva upp hörlursvolymen.

Förvrängt eller intermittent ljud 
(ibland med brus)
  Ändra sändarens position.
  Anslut sändaren till en A/V-komponent med 
hörlursuttaget, inte ljudutgångarna (V/H).
  Om du ansluter sändaren till en A/V-komponent med 
hörlursuttaget ska du sänka volymen på den anslutna 
A/V-komponenten inom det område där ljudet inte 
förvrängs.
  Ladda hörlurarna. Ta hörlurarna till en Sony-
återförsäljare om /-indikatorn fortfarande inte lyser 
efter laddning.
  Kontrollera om det finns någon sladdlös apparat som 
använder frekvensen 2,4 GHz eller mikrovågsugn i 
närheten.

Högt brus i bakgrunden
  Kontrollera om det finns någon sladdlös apparat som 
använder frekvensen 2,4 GHz eller mikrovågsugn i 
närheten.
  Om du ansluter sändaren till hörlursuttaget på en 
A/V-komponent ska du höja volymen på den anslutna 
A/V-komponenten inom det område där ljudet inte 
förvrängs.
  Ladda hörlurarna. Ta hörlurarna till en Sony-återförsäljare 
om /-indikatorn fortfarande inte lyser efter laddning.

Ljudet klipps
  Sändaren stoppar automatiskt sändningen av RF-
signaler om den inte detekterar någon signal eller om 
volymen på den anslutna A/V-komponenten är för låg i 
cirka 10 minuter. Höj volymen på den anslutna A/V-
komponenten inom det område där ljudet inte förvrängs.

Batteriet kan inte laddas/CHG-
indikatorn blinkar eller tänds inte.
  Kontrollera att hörlurarna och datorn är ordentligt 
anslutna med den medföljande mikro-USB-kabeln.
  Kontrollera att datorn är på och inte är i stanby- eller 
viloläge.
  Kontrollera att hörlurarna och datorn är direktanslutna, 
inte anslutna via en USB-hubb.
  Ett problem kan uppstå med den anslutna USB-porten 
på datorn. Anslut till en annan USB-port om det finns 
en tillgänglig.
  Försök att ansluta via USB igen om inget av det ovan 
åtgärdar problemet.

Ett repererande ljud hörs och 
hörlurarna kan inte ta emot en 
ljudsignal från sändaren
  Flytta dig till en plats inom räckvidden för RF-
signalöverföring.
  Kontrollera anslutningen av sändaren och A/V-
komponenten, nätadaptern och eluttaget.
  Kontrollera om det finns någon sladdlös apparat som 
använder frekvensen 2,4 GHz eller mikrovågsugn i 
närheten.
  Ändra sändarens position.
  Sändaren stoppar automatiskt sändningen av 
RF-signaler om den inte detekterar någon signal eller 
om volymen på den anslutna A/V-komponenten är för 
låg i cirka 10 minuter. Spela upp den anslutna A/V-
komponenten eller höj volymen på A/V-komponenten 
inom det område där ljudet inte förvrängs.

Säkerhetsanvisningar
Om säkerhet
  Tappa inte, slå inte på och utsätt inte på andra sätt 
hörlurarna för kraftiga stötar av något slag. Detta kan 
skada produkten.
  Plocka inte isär och försök inte öppna någon del av 
systemet.

Om nätadaptern
  För in nätadapterns kontakt ordentligt.
  Använd endast den medföljande nätadaptern. Att 
använda nätadaptrar med annan kontaktpolaritet eller 
andra egenskaper kan orsaka fel på produkten.

Unified-
polaritetskontakt

  Var noga med att alltid använda den medföljande 
nätadaptern. Även nätadaptrar med samma spänning 
och kontaktpolaritet kan skada denna produkt på grund 
av strömkapaciteten eller andra faktorer.

Om strömkällor och placering
  Om du inte ska använda systemet under en längre 
period, kopplar du bort nätadaptern från eluttaget. 
Greppa tag i nätadaptern när du tar bort kontakten. Dra 
inte i sladden.
  Placera inte systemet på någon av följande platser.

  Platser utsatta för direkt solljus, nära element eller 
andra extremt varma platser.
  Dammiga platser
  På en instabil eller lutande yta
  Platser som utsätts för mycket vibrationer
  Badrum eller andra platser med hög luftfuktighet

Om hörlurar

Ta hänsyn
När volymen är för hög läcker ljudet utanför hörlurarna. 
Var försiktig så att du inte höjer volymen så högt att det 
stör personer som finns i din omgivning.
Det finns en tendens att höja volymen i omgivningar med 
mycket ljud. Av säkerhetsskäl bör du hålla volymen på en 
nivå där du fortfarande kan höra ljud omkring dig.

Om rengöring
Använd en mjuk duk som är lätt fuktad med ett milt 
rengöringsmedel. Använd inte lösningsmedel som t.ex. 
thinner, bensin eller alkohol eftersom det kan skada ytan.

Om enheten går sönder
  Om enheten går sönder eller när ett föremål kommer in 
i enheten, stäng omedelbart av strömmen och kontakta 
närmaste Sony-återförsäljare.
  När du ska lämna in systemet till en Sony-återförsäljare 
bör du ta med både hörlurar och sändare.

Tekniska specifikationer
Sladdlös stereosändare (TMR-HW300)
Moduleringssystem 

GFSK

Bärvågsfrekvens  
2,406–2,478 GHz

Överföringsavstånd 
Cirka 30 m som längst

Frekvensåtergivning 
20–23 000 Hz

Förvrängningsgrad 
1 % eller mindre (1 kHz)

Ljudingångar Stereominikontakt

Strömförsörjning  5 V DC (från den medföljande 
nätadaptern)

Mått Cirka 75 mm × 18 mm × 75 mm (b/h/d)

Vikt Cirka 70 g

Märkeffekt  0,6 W

Sladdlösa stereohörlurar (MDR-HW300)
Känslighet 98 dB/mW

Frekvensintervall vid uppspelning 
10–22 000 Hz

Impedans 32 Ω vid 1 kHz

Effektkapacitet 1 000 mW (IEC*)

Strömkälla Inbyggt laddningsbart litiumjonbatteri

Vikt Cirka 190 g

Märkeffekt  2,5 W

* IEC = International Electrotechnical Commission

Medföljande tillbehör
Sladdlös stereosändare TMR-HW300
Sladdlösa stereohörlurar MDR-HW300
Nätadapter (5 V) (1)
Mikro-USB-kabel (cirka 50 cm) (1)
Anslutningssladd (cirka 1,5 m) (1)
Bruksanvisning (denna manual) (1)
Kortgaranti (1)

Systemkrav för batteriladdning med USB
Datorer som förinstallerats med ett av följande 
operativsystem och har en USB-port:
Windows 8/Windows 8 Pro
Windows 7 Starter/Home Premium/Professional/Ultimate
Windows Vista (Service Pack 2 eller senare) Home Basic/
Home Premium/Business/Ultimate
Windows XP (Service Pack 3 eller senare) Home Edition/
Professional/Media Center Edition 2004/Media Center 
Edition 2005
Mac OS X (version 10.3 eller senare)

Om varumärken
Microsoft, Windows och Windows Vista är registrerade 
varumärken eller varumärken som tillhör Microsoft 
Corporation i USA och/eller andra länder.
Macintosh och Mac OS är varumärke som tillhör Apple Inc. 
registrerade i USA och övriga länder.
Alla andra varumärken och registrerade varumärken är 
varumärken eller registrerade varumärken som tillhör sina 
respektive ägare. I den här handboken anges inte 
markeringarna ™ och ®.

Utformning och specifikationer kan komma att ändras 
utan föregående meddelanden.

Svenska

Härmed intygar Sony Corp. att denna utrustning står i 
överensstämmelse med de väsentliga egenskapskrav och 
övriga relevanta bestämmelser som framgår av direktiv 
1999/5/EG. För ytterligare information gå in på följande 
hemsida:
http://www.compliance.sony.de/

Dansk

Undertegnede Sony Corp. erklærer herved, at følgende 
udstyr overholder de væsentlige krav og øvrige relevante 
krav i direktiv 1999/5/EF. For yderligere information gå ind 
på følgende hjemmeside:
http://www.compliance.sony.de/

Suomi

Sony Corp. vakuuttaa täten että tämä laite on direktiivin 
1999/5/EY oleellisten vaatimusten ja sitä koskevien 
direktiivin muiden ehtojen mukainen. Halutessasi 
lisätietoja, käy osoitteessa:
http://www.compliance.sony.de/

Norsk

Sony Corp. erklærer herved at utstyret er i samsvar med de 
grunnleggende krav og øvrige relevante krav i direktiv 
1999/5/EF. For flere detaljer, vennligst se:
http://www.compliance.sony.de/

Français

Par la présente Sony Corp. déclare que cet équipement est 
conforme aux exigences essentielles et aux autres 
dispositions pertinentes de la directive 1999/5/CE. Pour 
toute information complémentaire, veuillez consulter 
l’URL suivante : 
http://www.compliance.sony.de/

Deutsch

Hiermit erklärt Sony Corp., dass sich das Gerät in 
Übereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen 
und den übrigen einschlägigen Bestimmungen der 
Richtlinie 1999/5/EG befindet. Weitere Informationen 
erhältlich unter:  
http://www.compliance.sony.de/

Español

Por medio de la presente Sony Corp. declara que el equipo 
cumple con los requisitos esenciales y cualesquiera otras 
disposiciones aplicables o exigibles de la Directiva 
1999/5/CE. Para mayor información, por favor consulte el 
siguiente URL:
http://www.compliance.sony.de/

Nederlands

Hierbij verklaart Sony Corp. dat het toestel in 
overeenstemming is met de essentiële eisen en de andere 
relevante bepalingen van richtlijn 1999/5/EG. Nadere 
informatie kunt u vinden op: 
http://www.compliance.sony.de/

Italiano

Con la presente Sony Corp. dichiara che questo 
apparecchio è conforme ai requisiti essenziali ed alle altre 
disposizioni pertinenti stabilite dalla direttiva 1999/5/CE. 
Per ulteriori dettagli, si prega di consultare il seguente 
URL: 
http://www.compliance.sony.de/

Português

A Sony Corp. declara que este equipamento está 
conforme com os requisitos essenciais e outras 
disposições da Directiva 1999/5/CE. Para mais 
informações, por favor consulte a seguinte URL: 
http://www.compliance.sony.de/

Slovensky

Sony Corp. týmto vyhlasuje, že toto zariadenie spĺňa 
základné požiadavky a všetky príslušné ustanovenia 
Smernice 1999/5/ES.
Podrobnosti získate na nasledovnej webovej adrese: 
http://www.compliance.sony.de/

Slovenščina

Sony Corp. izjavlja, da je ta oprema v skladu z bistvenimi 
zahtevami in ostalimi relevantnimi določili Direktive 
1999/5/ES.
Za podrobnosti vas naprošamo, če pogledate na URL: 
http://www.compliance.sony.de/

Česky

Sony Corp. tímto prohlašuje, že toto zařízení je ve shodě 
se základními požadavky a dalšími příslušnými 
ustanoveními směrnice 1999/5/ES.
Podrobnosti lze získat na následující URL: 
http://www.compliance.sony.de/

Magyar

Alulírott, Sony Corp., nyilatkozom, hogy a(z) berendezés 
megfelel a vonatkzó alapvető követelménveknek és az 
1999/5/EC irányelv egyéb előírásainak.
További információkat a következő weboldalon találhat: 
http://www.compliance.sony.de/

Български

С настоящето Сони корпорация декларира, че това 
оборудване отговаря на основните изисквания и 
другите съответстващи клаузи на Директива 1999/5/EC.
Подробности може да намерите на Интернет 
страницата : 
http://www.compliance.sony.de/

Polski

Niniejszym Sony Corp., oświadcza, że equipment jest 
zgodne z zasadniczymi wymaganiami oraz  innymi 
stosownymi postanowieniami Dyrektywy 1999/5/WE.
Szczegółowe informacje znaleźć można pod 
następującym adresem URL: http://www.compliance.
sony.de/

Română

Prin prezenta, Sony Corp., declară că acest echipament 
respectă cerinţele esenţiale şi este în conformitate cu 
prevederile Directivei 1999/5/EC.
Pentru detalii, vă rugăm accesaţi următoarea adresă : 
http://www.compliance.sony.de/

Ελληνικά

Με την παρούσα η Sony Corp. δηλώνει ότι αυτός ο 
Εξοπλισμός συμμορφώνεται προς της ουσιώδεις 
απαιτήσεις και τις λοιπές σχετικές διατάξεις της οδηγίας 
1999/5/ΕΚ. Για λεπτομέρειες παρακαλούμε όπως 
ελένξετε την ακόλουθη σελίδα του διαδικτύου: 
http://www.compliance.sony.de/
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